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Руководство по обслуживанию
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NO
Tilslutt ikke armaturen til midlertidig
byggestrøm. Dette kan skade elektronikken. Bat-
teri bør være frakoblet i nødlysarmaturen  
i bygge- og anleggsperioden.  
 
RU
Не подключать к временной электросети,
так как это может привести к повреждению
электроприбора. Аварийный аккумулятор при 
монтажных работах должен быть отключен. 

UK
Do not connect to a temporary electricity
supply. This may damage the electronics. 
The emergency light battery should be  
disconnected during the building period. 
 
FI
Älä kytke väliaikaiseen virtalähteeseen.
Tämä voi vioittaa elektroniikkaa. Turvavalon 
akku tulee olla irroitettuna rakennusaikana.
 
DE
Nicht an unsauberes Netz (Baustrom)
anschliessen. Die elektronischen Bauteile
können dadurch beschädigt werden.  
Die Notlichtbatterie sollte während der Bau-
phase abgeklemmt sein.

GLAMOX MAX ICE

M20 M25

ПОЛИАМИД 5.0 Нм 7.5 Нм

ЛАТУНЬ 7.5 Нм 10.0 Нм
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Описание:  

Накладной монтаж

Взрывозащищенный светодиодный светильник

Рабочие температуры (ta): от - 41ºC до + 50ºC

Степень защиты: IP65/67

Напряжение: 230-240В 50/60Гц

Источник света:  2 светодиодных лампы 12Вт или 25Вт

Аварийное освещение: 12 Вт: 1x1,8 Вт светодиод

 25 Вт 1 или 2x1,8xВт светодиод

Battery heating - self limiting

 

Маркировка:
F D

X: Условия безопасной эксплуатации

    Возможно возникновение электростатического разряда. Не используйте сухую тряпку для очистки

GLAMOX MAX ICE

Тип L1 C1 L

12 Вт 724 704 681

25 Вт 1334 1314 1291

Только основное 
освещение

Основное освещение + нагрев + зарядка

при -30ºC   при +25ºC

Макс. нагрузка при вклю-
чении аварийного освещения

2x12Вт 29Вт 24Вт 104Вт

2x25Вт 52Вт 48Вт 150Вт
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GLAMOX MAX ICE
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Поставляется с отключенными аккумуляторами.
Подключите красный провод к 7+ и черный к 8- 
на клеммной колодке при подключении светильника 
к сети.
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Подключение MAX ICE

L1 - N для основного питания

L4 - N для аварийного

Питание основного и аварийного освещения должно быть от одного провода
(предохранителя).
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Подключение без выключателя для основного света

Заземление

MAX ICE должен быть заземлен, подключение заземления - к клеммной колодке. 
Также может быть заземлен внешним подключением к корпусу. Экранированный 
кабель должен быть заземлен, как это показано на рисунке.

1.  Заземление провода  

2.  Заземление экрана
N

1.

2.

 3  2 L1 L4

Аварийный

Основной

Установка и работа со светильником

Внутреннее подключение
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Installation and operation
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Подключение с 1-полюсным выключателем для основного освещения
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Подключение с 2-полюсным выключателем для основного освещения
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ПРОВЕРКА
Работоспособность аварийного освещения должна 
проверяться как минимум раз в месяц. Полная аварийная 
проверка с отключением питания и проверкой времени
работы аккумулятора должна проводиться раз в год.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Не открывайте светильник под напряжением.
Выключите питание перед съемом диффузора или
снятием монтажной платы.

КАБЕЛИ
Кабели питания должны быть одобрены для установки.
Внешний диаметр - 8-13  мм (сальник М20) или 12-19 мм
(сальник М25). Поперечное сечение кабеля - 1.5-6.0мм²

 

Кабели должны иметь заземляющую жилу, также 
рекомендуется использовать экранированные кабели.

Работа MAX ICE LED (аварийное освещение)
При неисправности сети включается аварийное освещение 
(светодиодное).

При включении основного питания, индикатор зарядки
аккумулятора (зеленый светодиод) начинает гореть, 
обозначая зарядку аккумулятора. Если подключение к
аккумулятору нарушено, индикатор гореть не будет. 
Новый или полностью разряженный аккумулятор 
заряжается в течение 24 часов.

 

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ...  

A. Одна или обе лампы не горят:
1) Убедитесь, что напряжение сети соответствует 
     требуемому для светильника.

 
 
2)  Откройте светильник и проверьте:
 - Проверьте проводку, контакты, переключатели и драйверы 
  - При поверждении компонент - замените их

B. Индикатор зарядки (светодиод) не горит:
1) Откройте светильник и проверьте:
 - подключение L4 - N к зарядному блоку
 - подключение аккумулятора
 - аккумулятор на наличие неисправности

C. Уровень аварийного освещения низок:
1) Очистите корпус светильника
2) Замените аккумулятор

4. Аварийный источник света работает меньше, чем заявлено
 Замените аккумулятор

ОБСЛУЖИВАНИЕ  
MAX ICE имеет долгий срок службы требует минимального
обслуживания. При загрязнении корпуса его требуется 
очистить. Аккумуляторы NiCd требуют замену после
4-6 лет эксплуатации (чтобы гарантировать указанное
время работы). Единственный аккумулятор, который
можно использовать - Glamox артикул 19596552 2,4В 4,0Ач.

При выходе из строя каких-либо частей допускается
использование только оригинальных запчастей
Glamox.

Никогда не используйте растворители для очистки 
поликарбонатного диффузора. Из-за риска возникновения
статического заряда диффузор следует протирать только
смоченной в воде тряпкой.

УСТАНОВКА И РАБОТА

Устранение неполадок
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Lyskilder
LED lyskilde. Ved defekt skiftes 
hele komponentskinnen.

Unngå skade i lakk-
over�ate!
Armaturen må ikke utsettes for  
metallpartikler fra sliping, 
skjæring, sveising, sandblåsing 
e.l. Slike partikler fester seg i 
lakken og skaper en skjemmende 
over�ate. Om armaturene 
monteres fłr slikt arbeid er ferdig 
må armaturen tildekkes!

Fjern plastfolie!
Folien som beskytter armaturens 
plastskjerm må �ernes fłr lysrłr 
monteres og spenning påsettes.

Rengjłring
For å unngå/redusere forurens -
inger på armaturen anbefaler vi 
at armaturer montert i maritime 
eller andre sterkt korrosive miljł 
regelmessig spyles med ferskvann. 
Ved spyling (lavt trykk) (IP66/67) 
og vasking (IP54) må det słrges 
for at alle lås er forsvarlig lukket, 
nipler er uskadet og plastskjerm 
er hel.
Spenning må være frakoblet når 
armaturen spyles!

Det anbefales at armaturen 
stłvtłrkes og kontrolleres 
innvendig ved skifte av lyskilde, 
særlig anleggskant for pakning. 
Dersom vann trenger inn i 
armaturen p.g.a dårlig tilskrudde 
nipler, skadet skjerm, eller 
urenheter under pakning må 
armaturen omgående tłrkes og 
feilen utbedres.
 
Unngå lłsemidler
Bruk aldri lłsemidler på plast-
skjerm. En del organiske lłse-  
midler kan reagere med plasten 
og forårsake sprekkdannelser.

Ljuskällor
LED ljuskälla. Vid defekt ljuskälla 
måste hela komponentskena bytas. 

Undvik att skada lacken!
Armaturen bör inte utsättas för 
metallpartiklar från slipning,  
svetsning, sandblästring mm. 
Dessa partiklar fäster sig i lacken 
och skapar en ojämn yta. Om  
armaturen monteras i sådana 
miljöer bör armaturen skyddas!

Ta bort plastfolien!
Plastpåsen som skyddar  
armaturens kupa måste tas bort 
innan lysrören monteras och 
armaturen inkopplas.

Rengöring
För att undgå/reducera förorenin -
gar på armaturen rekommenderar 
vi att armaturer som monteras i 
maritim eller i andra starkt kor -
rosiva miljöer regelbundet spolas 
med färskvatten. Vid spolning (lågt 
tryck) (IP66/67) och tvätt (IP54) 
ska det kontrolleras att alla clips 
är ordentligt stängda, nipplar är 
oskadade och kupan hel.
Nätspänningen bör vara från-  
kopplad när armaturen spolas!

Det rekommenderas att armaturen 
dammtorkas och kontrolleras 
invändigt vid lysrörsbyte, speciellt 
i spåret för kupans packning. 
I de tillfällen vatten tränger in i 
armaturen p.g.a. dåligt till-  
skruvade nipplar, skadad kupa, 
eller orenheter under packningen 
måste armaturen omgående torkas 
och felen åtgärdas.

Undvik lösningsmedel
Använd aldrig lösningsmedel på 
kupan. En del organiska lösnings -
medel kan reagera med plasten 
och orsaka sprickor i kupan.

Lightsources
LED tubes are not to be changed, 
but complete gear tray.

Avoid damaging the  
varnished surface!
The luminaires must not be 
exposed to metal particles from 
polishing, cutting, welding, sand 
blasting etc. These particles get 
stuck and damage the varnished 
surface. If the luminaires are 
mounted before this type of 
work is completed, they must be 
thoroughly covered.

Remove plastic �lm!
The plastic �lm protecting the 
plastic cover must be removed 
before inserting the light tubes  
and turning on power.  

Cleaning
In order to avoid/reduce  
contamination we recommend 
that luminaires mounted in 
marine or other highly corrosive 
environments be regularly hosed 
down with freshwater. When 
hosing down (low pressure) 
(IP66/67) and cleaning (IP54), 
make sure that all fastenings are 
properly closed, and that the 
cable nipples and plastic covers 
are undamaged.
The power must be disconnected 
when the luminaire is hosed down!

It is also recommended that the 
luminaire is dusted and cleaned 
internally when changing light 
source, especially around the  
gasket. If water enters the 
luminaire due to poorly tightened 
cable nipples, damaged cover or 
impurities under gasket, the  
luminaire must be dried  
immediately and the fault 
repaired.

Avoid solvents
Solvents must never be used on 
the plastic cover. Some organic 
solvents may react with the plastic 
and cause material splits.
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Leuchtröhren
LED Leuchtmittel können nicht 
getauscht werden, aber der 
komplette Geräteträger. 

Beschädigung auf der 
lackierten Ober�äche 
vermeiden!
Die Leuchte sollte vor groben 
Staub, scharfen Gegenständen 
etc. während der Bauphase 
geschützt werden. Die Schutzfo -
lie verhindert in dieser Zeit eine 
Beschädigung der emp�ndlichen 
Ober�äche. 

Entfernen der Schutzfolie!
Die Schutzfolie schütz die Ab -
deckung während der Bauphase. 
Diese Folie muss entfernt werden, 
bevor die Leuchtmittel eingesetzt 
werden und die Leuchte in Betrieb 
genommen wird.

Reinigung
Um Verunreinigungen zu 
vermeiden/verringern empfehlen 
wir, dass Leuchten, die im Mariti -
men- oder in anderen aggressiven 
Umgebungen eingesetzt sind, 
regelmäßig mit klarem Wasser 
abgesprüht werden. Dies gilt 
natürlich nur für Leuchten ab Schut -
zart IP54 und höher. Vergewissern 
Sie sich bitte, dass alle Verschlüsse 
richtig geschlossen sind, und das 
die Abdeckung nicht beschädigt 
ist. Die Leuchte darf während 
des reinigen nicht unter Span -
nung sein.

Es wird außerdem empfohlen, 
dass die Leuchte abgestaubt wird 
und das die inneren Komponenten 
der Leuchte beim Austausch der 
Leuchtmittel kontrolliert werden.
Die Dichtungen sollten hierbei 
besonders in Augenschein genom -
men werden.

Vermeiden Sie bei der 
Reinigung den Einsatz von 
Lösungsmitteln
Nutzen Sie bitte keine Lösungs -
mittel für die Reinigung der 
Abdeckung, da diese Lösungsmit -
tel zu Rissen und Verblindung der 
Abdeckung führen können.

NO SE EN RU DE

Viktig informasjon/Important information/
Tärkeää tietoa/Wichtige Information





Glamox ASA
BU Glamox International
Norway 
Phone: 	+47 71 25 04 00
www.glamox-international.com

Glamox ASA
BU Glamox Luxo Lighting
Norway 
Phone: 	+47 22 02 11 00
www.glamoxluxo.no

Glamox Luxo Lighting A/S 
Denmark 
Phone: 	+45 43 55 02 60 
www.glamoxluxo.dk
 
Glamox Luxo Lighting AB
BU Sales 
Sweden 
Phone: 	+46 8 449 83 40 
www.glamoxluxo.se

Glamox Luxo Lighting OY 
Finland 
Phone: 	+358 10 841 0440  
www.glamoxluxo.fi

Glamox Luxo Lighting Ltd 
United Kingdom 
Phone:	+44 208 953 0540
www.glamoxluxo.co.uk 
 
Glamox Luxo Lighting GmbH 
Germany
Phone: 	+49 421 48 5705
www.glamoxluxo.de 
 
Glamox Ireland Ltd.
Ireland 
Phone: 	+353 1 4500 755
www.glamox.ie 
 
AS Glamox HE
BU Sales
Estonia 
Phone: 	+372 6 712 310 
www.glamox.ee
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